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Llamamiento a los archivos en contra del genocidio  

Archiveros y trabajadores de la memoria en solidaridad con Palestina y los 
colegas palestinos 

Firma la declaración 

Publicación por miembros de Nakba Documental: Un grupo de lectura para la 
liberación de archivos en y más allá de Palestina en su primer evento sobre 
Archivos & Patrimonio por Palestina una serie de seminarios. 

“Pero cuando leí 

 Las últimas palabras de Heba Abu Nada antes de morir,  

Me sentí impulsado a difundir esta noticia,  

antes de que su estandarte pudiera ser censurado 

 por quienes defienden una libertad selectiva:  

‘Si morimos, sabed que estamos contentos y firmes,  

Y transmitid en nuestro nombre que somos un pueblo de verdad’.  

– extracto de, Urgente: Noticia de la muerte de Hiba Abu Nada, de João Melo  

(traducción. del portugués por G. Holleran)  

Estamos presenciando diariamente un genocidio en Gaza retransmitido en directo 
en nuestras pantallas desde hace más de 200 días.  

Estamos presenciando el hambre masiva y el desplazamiento de toda una población 
dentro de un territorio sitiado, cuya gran mayoría son refugiados de otras partes de 
Palestina tras un siglo de colonización y limpieza étnica.  

Estamos presenciando la destrucción sistemática de escuelas, universidades, 
hospitales, iglesias, mezquitas, hogares e infraestructuras civiles. 

 Estamos presenciando las dimensiones culturales e informativas de este horror — 
el saqueo, incendio, bombardeo y destrucción de archivos, bibliotecas, museos, 
yacimientos arqueológicos, documentos históricos, manuscritos, entornos vividos y 
otras huellas materiales e inmateriales de la cultura y la historia de las tierras 
palestinas. Esta eliminación archivística no es un momento excepcional en la 
historia palestina. Los recientes bombardeos de los Archivos Centrales de la Ciudad 
de Gaza, el Museo de Rafah, la Mezquita y Biblioteca Omari, la Biblioteca Edward 
Said, la Biblioteca de la Universidad Al-Aqsa, la Biblioteca de la Universidad 
Islámica de Gaza y muchas otras instituciones de la memoria en Gaza se inscriben 
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en la misma línea histórica que el saqueo de la Colección Khalil al-Sakakini en 1948 
para la Universidad Hebrea; el archivo del estudio American Colony en Jerusalén 
saqueado en 1949; el Museo Arqueológico Palestino apropiado y renombrado por 
Israel en 1967; el Centro de Investigación Palestino en Beirut saqueado y destruido 
en 1982; el Archivo de la Sociedad de Estudios Árabes confiscado por el gobierno 
israelí en 2001; y el Centro Cultural Khalil al-Sakakini vandalizado en 2002.  

La eliminación archivística y la violencia epistémica son herramientas coloniales 
para reforzar una falsa percepción de legitimidad histórica israelí. La destrucción y el 
saqueo de archivos y depósitos documentales, junto con la censura informativa, la 
tergiversación histórica y la destrucción del patrimonio, buscan borrar al pueblo 
palestino tanto figurativamente como literalmente de su tierra ancestral e inalienable, 
para que pueda ser reclamada por colonos. Junto a los crímenes cometidos por el 
Estado Israelí y sus aliados, apoyados por estados e instituciones nacionalistas 
blancos y coloniales como Canadá, Australia y Estados Unidos, estamos 
presenciando los crímenes de omisión – – el silencio de la mayoría de asociaciones 
de archivos y registros, académicos, departamentos e instituciones del Norte Global, 
término utilizado aquí para referirse a estados, élites, corporaciones y otros actores 
poderosos en cualquier parte del mundo caracterizados por o beneficiarios de 
explotación, opresión y relaciones (neo)coloniales.  

Como profesionales, académicos y estudiantes de archivística, así como de 
disciplinas afines de la memoria y la información, emitimos esta carta en primer 
lugar para expresar nuestra solidaridad y apoyo a nuestros colegas en Gaza y en 
toda Palestina y el Shatat (Diáspora/Exilio); y a sus familias, amigos y comunidades, 
cuyo sufrimiento, coraje, resiliencia y compromiso han conmovido y galvanizado al 
mundo. Colegas palestinos que hemos perdido a causa de la violencia israelí 
incluyen a Abdul Karim Hashah; Bilal Jadallah; Doaa Al-Masri; el Dr. Jihad Suleiman 
Al-Masri; Iman Abu Saeed; y Marwan Tarazi. Al recordar sus nombres, nos 
comprometemos a no olvidarlos, a compartir sus historias y a continuar su labor 
para preservar la memoria, el conocimiento, la historia y la cultura archivística 
palestinas.  

Emitimos esta carta para denunciar la complicidad silenciosa de las instituciones 
profesionales y académicas archivísticas y de los espacios vinculados, así como la 
hipocresía y el racismo que sostienen este silencio. Llamamos a educadores, 
investigadores, académicos, instituciones y responsables en los campos de la 
archivística y las disciplinas afines de la memoria y la información a poner fin al 
desprecio y a la eliminación de Palestina y de los palestinos en nuestros espacios. 
Durante demasiado tiempo, los campos de la archivística, la información y la 
memoria han institucionalizado y normalizado una política tácita de ignorar y facilitar 
la colonización israelí, el robo de tierras, la limpieza étnica y el desplazamiento. 
Rechazamos con tristeza e indignación la hipocresía de aquellas instituciones 
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académicas, profesionales y gubernamentales y de aquellas personalidades que 
afirman trabajar por la equidad, la inclusión, la descolonización, el antirracismo y la 
justicia social, mientras permanecen en silencio o facilitan el genocidio en Gaza y la 
colonización de la historia, la cultura, el conocimiento y la tierra palestina.  

Por ello, hacemos un llamado a nuestros colegas profesionales y académicos de la 
archivística, la información y la memoria, a los departamentos, instituciones y 
asociaciones a unirse al movimiento global por un alto el fuego inmediato, el fin del 
genocidio en Gaza y la liberación del pueblo palestino en todas partes. Insistimos en 
que debemos enseñar y aprender sobre Palestina en nuestros programas de 
formación profesional y académica, instituciones educativas, planes de estudio y 
cursos. Reconocemos la urgencia de investigaciones y publicaciones en nuestros 
campos que centren las experiencias, perspectivas y voces palestinas.  

Existe además una necesidad urgente de corregir nuestros estándares, marcos y 
herramientas de catalogación, archivística y metadatos, predominantemente 
reductivos y racistas, relativos a las geografías, pueblos, comunidades, cultura, 
historia y materiales palestinos. Debemos articular nuevos enfoques informados por 
el trabajo de los custodios de la memoria palestina del último siglo y más allá, en 
funciones archivísticas clave desde la adquisición y el acceso hasta la organización 
y la descripción archivística. Debemos realizar un esfuerzo concertado para 
recopilar y dar visibilidad a los materiales provenientes del pueblo palestino, de las 
organizaciones y de las comunidades en Palestina y en el Shatat (Diáspora/Exilio). 
Y finalmente, nuestros llamados a un mayor acceso resultan incompletos si no 
apoyamos también la devolución de los archivos y documentos robados y dispersos 
a los custodios de la memoria palestina, a las instituciones y a las comunidades, 
para que el pueblo palestino pueda ejercer la autodeterminación sobre sus propios 
mundos materiales y su historia.  

Es nuestra responsabilidad boicotear y desinvertir de todas las instituciones y 
organizaciones académicas, culturales y otras i instituciones israelíes y otras 
organizaciones cómplices, mediante actos de comisión u omisión, en el genocidio, 
incluidas aquellas que se niegan a denunciar los crímenes de guerra israelíes y el 
apartheid (segregación racial), las que reciben financiación o colaboran con el 
Estado israelí, y las que trabajan con o mantienen relaciones con el ejército israelí. 
Todos deben realizar una auditoría completa en sus instituciones que revele 
proveedores y activos prominentes en cualquier parte del mundo que se beneficien 
financieramente o contribuyan a la fabricación de armas, la recopilación de 
inteligencia, la vigilancia, los asentamientos ilegales israelíes y las violaciones de los 
derechos humanos por parte de Israel. ¡Comprométanse con la desinversión! Poned 
fin a vuestra complicidad en el genocidio israelí, en los crímenes de guerra y en 
otras graves violaciones de los derechos humanos y del derecho internacional, 
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boicoteando y desinvirtiendo de todos aquellos que permiten y se benefician de 
estos crímenes y violaciones.  

Es nuestra responsabilidad apoyar a los colegas que enfrentan censura y sanciones 
institucionales por defender los derechos palestinos y oponerse al colonialismo de 
asentamiento israelí, a la segregación racial (apartheid) y a la ocupación. Debemos 
defender el derecho de todas las personas en el mundo a la libertad académica, la 
libertad de expresión y el derecho a reunirse y organizarse contra el genocidio, el 
colonialismo y el apartheid en Palestina y más allá.  

En este momento urgente, este es un llamado a todos nuestros colegas en el 
mundo, y a todos aquellos que se oponen al colonialismo y al racismo, a movilizar 
todo nuestro conocimiento, experiencia, habilidades, recursos y privilegios para 
contrarrestar las dimensiones culturales del genocidio en Gaza con el objetivo de 
preservar la historia y la memoria palestinas y, sobre todo, de detener el genocidio y 
el colonialismo de asentamiento perpetrados contra el pueblo palestino.  

En su esencia, esta declaración es un llamamiento a todos nosotros a ejercer 
nuestra profesión de manera ética y a archivar contra el genocidio. 

 

Firma la declaración 
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